LY Cpe/cTBa 3a MeTanu. MpenopbynTenHo:
BaKCM WNW 3aLLMTHY NOKPUTUS 33 YAbMXKA-
BaHe Ha M3APbLXNMBOCTTA U NofobpsiBaHe
Ha ecTeTvkaTa

4. Ynotpe6a

M36arsaiite npeMuHaBaHeTo npes npenat-
CTBMS, KOUTO MOraT a NOBPEAAT f)aHTaTa
CMeHsiiTe nospesenuTe AxaHTu! B cnyyait
Ha BMGpaLWK, CriajjaHe Ha HanaraHeTo uam
BMANMY NOBPEAV, Ce 0GbPHETE KbM CEPBH3.
PeMoHTUTe Ca Bb3MOXHN CaMo B Cnetua-
NM3NPaHK LIEHTPOBE — OTK/IOHEHWETO Mpy
6anaHc He TpsibBa Aa Hagsuwasa 0,5 MM

5. FapaHums

3a mapkute: CARBONADO®, SEVENTY9®
n WRATH WHEELS® npowssoanTenst:
FELGEO.PL Sp. z 0.0. Sp. k, PL 66-470
Kostrzyn nad Odrg, yn. BuwuHcku 34b,
umeiin: kontakt@felgeo.pl, we n3aage otae-
NIeH JOKYMEHT W Llie onpeaeny Teputopuan-
HUs 06XBAT Ha rapaHLmATa

L SLJ

1. Varnost

Pred montaZo preverite platiSce. Ne uporabljajte
poSkodovanih ali deformiranih platis¢! Upo-
rabljajte ustrezna orodja. Bodite previdni pri dvi-
govanju in spustanju vozila. Nikoli ne uporabljaj-
te udarnih orodij! To lahko poskoduje platisce in
pritrdilne elemente! Ne uporabljajte neustreznin,
poskodovanih ali zarjavelih pritrdilnih elementov!
To lahko povzroti odpadanje kolesa!

2. Montaza

Priprava: Prepricajte se, da je platisce zdruZljivo
z vozilom in pnevmatikami ter da ne ovira zavor-
nega ali vzmetnega sistema. OCistite pesto in
kontaktno povrsino plati$¢a. Montaza pnevmatik:
To delo zaupajte specializirani delavnici — upo-
rabiti morajo montazno pasto in ustrezen ventil.
Roéna montaZa je prepovedana! UravnoteZenje:
Uporabljajte lepljive utezi, name$cene vsaj 1 mm
od zavornega sistema. Zategovanje: Uporabite
momentni Klju¢ in upotevajte priporoceni navor
in zaporedie zategovanja. Po 100-200 km vo-
Znje ponovno preverite pritrdilne elemente.

3. VzdrZevanje

Plati$¢a redno Cistite z vodo in nevtralnim $am-
ponom. Agresivne kemikalije lahko poskodujejo
premaz. Prepovedano: parni  istilci, jeklena
volna, Cistila za kovine. Priporo : voski ali
zasCitni premazi za podaljSanje trajnosti in izbolj-
Sanje estetike.

4. Uporaba

Izogibajte se prehodu Cez ovire, ki lahko po-
Skodujejo platiste. Zamenjajte poskodovana
plati$ca! V primeru vibracij, padca tlaka ali vidnih
poskodb se obrnite na servis. Popravila so mozna
le v specializiranih delavnicah — odstopanja v ni-
haju ne smejo presegati 0,5 mm.

5. Garancija

Za blagovne znamke: CARBONADO®, SEVEN-
TY9® in WRATH WHEELS® bo proizvajalec: FEL-
GEO.PL Sp.z0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad
0dra, ul. Wyszyriskiego 34b, e-posta: kontakt@
felgeo.pl, izdal lo¢en dokument in dolocil teritori-
alni obseg garancije.

LELJ

1. Aopakela

EAéyETe Tn {avtamiply and Tnv TonoBETnon.
Mnv xpnolponoteite ZAvieg mou €Xouv
unootel {npud A elvat mapapopewpéveg!
Xpnoworoteite  kataMnha  epyaleia.
Mpoogxete katd TtV avipwon Kat
v katéfacpa  Tou  oxApatog.  Mnv
Xpnopomoleite ToTé epyaleia kpovong!
Auto pnopet va pokar€oet Znptd otn {avia
Kat oTlg ouvbécelg! Mnv xpnotpomoleite
aKaTtaAANAoUG,  KATEOTPAppEVOUG
daBpwpevoug ouvdEapoug! AuTo pmopet va
TIPOKAAEDEL AaMokOAANON TOU TPOXOU!

2. TomoBétnon

MpoeTotpaoia: BeBawBeite 6Tt n Zavta
elval oupBat pe To OxNua Kat Ta eAaoTIKA
kar ott Gev Tapepfaivel oTo oboTnpa
@pévwy N avdptnong. KaBapiote To kévipo
TOU TpoYoL Kau TNV emgdvela emnagrq
¢ Cavtag.  TomoBETnon  eAaOTIKWY:
Avabéote  autiv  tn  bladikacia  oe
e€eldikeupevo ouvepyeio - Ba mpenel va
XPNOLOTOLAooLY  TAOTA  TOMOBETNONG
Kat KatahAnAn BaABida. H xetpokivntn
TomoBétnon anayopevetall Zuyootadyton:
Xpnotpornotiote  avtokOAANTa  Bapidia,
Tomofetnpéva  Touhdylotov 1 mm
HaKPLA Ao TO oUOTNUA PPEVWY. ZPIEIHO:
Xpnowpornotjote éva  duvapokAetdo  kat
aKOAOUBNOTE TN OLVIOTWHEVN POTH| Kal

oelpd opi§igatog. Metd amd 100-200 Ay
0dnynong, eAéyEte §avd Toug ouvdETPOUG.
3. Zuvtipnon

MAévete TG {dvieq TaKTIKA pe vepd
Kat oudéTepo oapmoudv. Ta emBeETIKA
YNUIKG  propolv  va  TPOKAAESOUV
{nud otnv  emioTpwon. Anayopevetal
ATHOKABAPLOTES, XaA0BGWO HaAAG,
KaBaploTikd  PETAAAWV. Toviotaras
Kepl 1 TPOOTATEUTIKEG  ETULOTPWOELS
yla mapdraon tng Slapkelag wng Kat
BeAtiwon NG aloBnTIKAG.

4. Xprion

Anoguyete TN dlehevon anod eunoddia mou
uropet va mpokakéoouvv {npLa otn {avta.
AVTIKATAOTAOTE  TIG  KATEOTPAHPEVES
Zavteg! Ze mepintwon dovicewy, anwAetlag
Ttieang 1 0patTwv NPLWY, ETLKOWVWVACTE pe
éva ouvepyeio. OL EMOKEVES ETUTPEMOVTAL
povo oe efelblkeupéva Kévipa - oL
anokAioelq  kpadaopwyv Gev TpEmel va
uneppaivouv ta 0,5 mm.

5. Eyyonon

Ma T1¢ pépkeq: CARBONADO®, SEVENTY9®
kat WRATH WHEELS®, o KQTaoKeuaotig:
FELGEO.PL Sp. z o0.0. Sp. k, PL 66-470
Kostrzyn nad Odra, ul. Wyszyniskiego 34b,
email:  kontakt@felgeo.pl, Ba ekduwoel
Eexwplotd éyypago kal Ba kabopioet TV
£dagukr kavyn g eyyvnong
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1. Bezpecnost

Skontrolujte disk pred montdzou. NepouZivajte
poskodené alebo deformované disky! Pouzivaj-
te vhodné ndradie. Budte opatrni pri zdvihani
a spustani vozidla. Nikdy nepouZivajte rézové
néradie! To moZe poSkodit disk a upeviiovacie
prvky! NepouZivajte nevhodné, poSkodené alebo
skorodované upeviiovacie prvky! To mdze spo-
sobit uvolnenie kolesa!

2. Montaz

Priprava: Uistite sa, ze disk je kompatibilny s
vozidiom a pneumatikami a Ze nezasahuje do
brzdového alebo zavesného systému. VyCistite
nahoj a kontaktnt plochu disku. Montdz pne-
umatik: Tito dlohu zverte $pecializovanému ser-
visu — mal by pouZit montaZznu pastu a vhodny
ventil. Ruéna montdz je zakdzana! Vyvazovanie:
PouZivajte lepiace zavazia, umiestnené minimél-
ne 1 mm od brzdového systému. Utahovanie:
Pouzite momentovy kIti¢ a dodrzujte odporticany
utahovaci moment a postupnost. Po 100-200
km jazdy znova skontrolujte upevnenie.

3. Udrzba

Disky pravidelne umyvajte vodou a neutral-
nym Sampénom. Agresivne chemikdlie mézu
poskodit povrchovi Upravu. Zakdzané: parné
Cistice, ocelova vina, Cistiace prostriedky na
kov. Odporticans: vosky alebo ochranné poviaky
na prediZenie Zivotnosti a zlepSenie estetiky. 4
PouZitie Vyhnite sa prechodu cez prekazky, ktoré
mozu poskodit disk. Poskodené disky vymerite! V
pripade vibréci, poklesu tlaku alebo viditeného
poskodenia kontaktujte servis. Opravy s mozné
len v $pecializovanych servisoch — odchylky had-
zania by nemali presiahnut 0,5 mm.

5. Zéruka

Pre znacky: CARBONADO®, SEVENTY9® a
WRATH WHEELS® vyrobca: FELGEO.PL Sp. z
0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul.
Wyszyriskiego  34b, e-mail: kontakt@felgeo
pl, vdd samostatny dokument a uréi dzemny
rozsah zaruky.
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1. Biztonsag

Ellendrizze a felnit a szerelés eldtt. Ne hasznd-
lion sériilt vagy deformélt felniket! Hasznaljon
megfeleld szerszamokat. Legyen dvatos a jarmi
emelése és leengedése soran. Soha ne haszna-
ljon titve szerszdmokat! Ez kdrosithatja a felnit és
a rogzitd elemeket! Ne haszndljon nem megfe-
leld, sériilt vagy korrodalt rogzitd elemeket! Ez a
kerék levalasat okozhatja!

2. Szerelés

Elokészités: Gydz6djon meg réla, hogy a felni
kompatibilis a jarm(vel és a gumiabroncsokkal,
valamint hogy nem zavarja a fék- vagy felfiigge-
sztési rendszert. Tisztitsa meg a kerékagyat €s a
felni érintkezési felilletét. Abroncsszerelés: Bizza
ezt a munkat egy szakosodott szervizre — megfe-
lel6 szereldpasztat és szelepet kell hasznélniuk.
A kézi szerelés tilos! Kiegyenstilyozas: Haszna-
ljon dntapadd stilyokat, amelyek legalabb 1 mm
tavolsagra vannak a fékrendszert6l. Meghuzas:
Haszndljon nyomatékkulcsot, és kovesse az
ajdnlott meghtizdsi nyomatékot és sorrendet.

100-200 km megtétele utan ellendrizze Ujra a
rogzitéelemeket.

3. Karbantartas

Rendszeresen mossa le a felniket vizzel és
semleges samponnal. Az agressziv vegyszerek
kdrosithatjék a bevonatot. Tilos: gdztisztitok,
acélgyapot, fém tisztitészerek. Ajdnlott: viaszok
vagy véddbevonatok, amelyek meghosszabbitjdk
az élettartamot és javitjdk az esztétikat.

4. Hasznalat

Kertilie az akadalyokon valo athajtast, amelyek
karosithatjék a felnit. Cserélje ki a sérlilt felni-
ket! Rezgések, nyomascsokkenés vagy lathato
sérllések esetén forduljon szervizhez. Javitds
csak szakosodott mihelyekben lehetséges — a
(itéseltérések nem haladhatjak meg a 0,5 mm-t.
5. Garancia

A CARBONADO®, SEVENTY9® és WRATH WHE-
ELS® markdk esetében a gyarto: FELGEO.PL Sp.
70.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul.
Wyszyiskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl,
kiilon dokumentumot bocsat ki, és meghatarozza
a garancia teriileti hatdlyat.
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1. Sigurnost

Provjerite naplatak prije montaZe. Nemojte kori-
stiti oStecene ili deformirane naplatke! Koristite
odgovarajuci alat. Budite oprezni pri podizanju i
spustanju vozila. Nikada nemojte koristiti udar-
ne alate! To moze ostetiti naplatak i pricvrsne
elemente!  Nemojte koristiti neodgovarajuce,
ostecene ili korodirane pricvrsne elemente! To
moze dovesti do otpadanja kotaca!

2. Montaza

Priprema: Provierite je i naplatak kompatibilan
s vozilom i gumama te ne ometa li koGioni ili
ovjesni sustav. OCistite glavcinu i kontaktne po-
vrSine naplatka. Montaza guma: Prepustite ovaj
posao specijaliziranom servisu — oni bi trebali
koristiti montaZnu pastu i odgovarajuci ventil.
Rucna montaZa je zabranjena! Balansiranje: Ko-
ristite ljepljive utege koji su postavljeni najmanje
1 mm od kocionog sustava. Zatezanje: Koristite
moment kljuc, slijedite preporu¢eni moment za-
tezanja i redoslijed. Nakon 100-200 km provje-
rite pricvrsne elemente ponovno.

3. Odrzavanje

Redovito perite naplatke vodom i neutralnim
Samponom. Agresivne kemikalije mogu oste-
titi premaz. Zabranjeno: parni Cistaci, Celiéna
vuna, sredstva za Cis¢enje metala. Preporuceno:
voskovi ili zastitni premazi za produZenije trajnosti
i poboljSanje estetike.

4. Koristenje

lzbjegavajte prelazak preko prepreka koje mogu
ostetiti naplatak. Zamijenite ostecene naplatke! U
slucaju vibracija, pada tlaka ili vidljivih ostecenja,
obratite se servisu. Popravak je mogu¢ samo u
specijaliziranim radionicama — odstupanja u 0so-
vinskom hodu ne smiju prelaziti 0,5 mm.

5. Jamstvo

Za marke: CARBONADO®, SEVENTY9® | WRATH
WHEELS® proizvodac: FELGEQ.PL Sp. z 0.0. Sp.
k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul. Wyszyriski-
ego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl, izdat ce
poseban dokument i odrediti teritorijalni opseg
jamstva.
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Obrecze ze stopdw lekkich na rynku czesci zamiennych do pojazdéw osobowych. Instrukcja montazu, bezpieczenstwa, konserwacii, eksploatacii.
Alloy Wheels for the Aftermarket of Passenger Vehicles. Installation, Safety, Maintenance, and Operation Instructions.

Leichtmetallr&der flir den Aftermarket von Personenkraftwagen. Anleitung zur Montage, Sicherheit, Wartung und Betrieb.

Jantes en alliage pour le marché secondaire des véhicules particuliers. Instructions de montage, de sécurité, d'entretien et d'utilisation.

Cerchi in lega per il mercato dei ricambi per veicoli passeggeri. Istruzioni per montaggio, sicurezza, manutenzione e utilizzo.

Llantas de aleacion para el mercado de repuestos de vehiculos de pasajeros. Instrucciones de montaje, seguridad, mantenimiento y uso.

Jante din aliaj pentru piata pieselor de schimb pentru vehicule de pasageri. Instructiuni de montaj, sigurantd, intretinere si utilizare.

Lichtmetalen velgen voor de aftermarket van personenauto's. Montage-, veiligheids-, onderhouds- en gebruiksinstructies.

Slitinové rafky pro trh s ndhradnimi dily pro osobni vozidla. Navod k montazi, bezpecnosti, Udrzbé a provozu.

Jantes de liga leve para o mercado de pegas de reposicao de veiculos de passageiros. Instrugdes de montagem, seguranga, manutencéo e utilizagao.
Lattmetallfalgar for eftermarknaden fér personbilar. Instruktioner for montering, sékerhet, underhéll och anvandning.

Kevytmetallivanteet henkildautojen jélkimarkkinoille. Asennus-, turvallisuus-, huolto- ja kdyttdohjeet.

Letmetalfelge til eftermarkedet for personbiler. Instruktioner til montering, sikkerhed, vedligeholdelse og brug.

Kerge sulamist veljed sdiduautode jarelturule. Paigaldus-, ohutus-, hooldus- ja kasutusjuhend.

Lengvojo lydinio ratlankiai keleiviniy automobiliy atsarginiy daliy rinkai. Montavimo, saugumo, prieZidros ir naudojimo instrukcijos.

Viegimetala diski vieglo automasinu rezerves dalu tirgum. MontaZas, droSibas, apkopes un lieto$anas instrukcija.

Jleku anyMuHWeBM IxaHTy 3a nasapa Ha pesepBHUM 4acTu 3a JIeKu aBTOMOGUAM. VIHCTPYKLUMK 3@ MOHTaX, 6e30nacHocT, nogapmxKa u
ekcnnoataymna.

Lahka plati$¢a za trg rezervnih delov za osebna vozila. Navodila za montaZo, varnost, vzdrzevanje in uporabo.

ZA4vteg ahoupviou yia TNV ayopd avTaAAKTIKWY eTBATIKWY oxnpatwy. 06nyieg Tomodetnong, acpdletag, ouvtnpnong Kat xpRong.
Disky z lahkych zliatin pre trh s nahradnymi dielmi pre osobné vozidld. Navod na montaz, bezpecnost, UdrZzbu a pouZivanie.

Konny(ifém keréktarcsak személygépjarmiivek utangydrtott piacara. Szerelési, biztonségi, karbantartasi és lizemeltetési Utmutato.

Naplatci od lakih legura za trZiSte rezervnih dijelova za osobna vozila. Upute za montaZzu, sigurnost, odrZzavanje i upotrebu.

CARBONADO
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1. Bezpieczeristwo

Sprawdz obrecz przed montazem. Nie uzywaj
obreczy uszkodzonych, zdeformowanych! Uzywaj
odpowiednich narzedzi. Zachowaj ostroznosé
przy podnoszeniu i opuszczaniu pojazdu. Nigdy
nie uzywaj narzedzi udarowych! Grozi to uszko-
dzeniem obreczy i mocowarni! Nie stosuj nie-

ungeeigneten, beschadigten oder korrodierten
Befestigungen! Es bestent die Gefahr, dass sich
das Rad lost!

2. Montage

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Felge
mit dem Fahrzeug und den Reifen kompatibel
ist und nicht mit dem Brems- oder Federungs-
system kollidiert. Reinigen Sie die Nabe und
dle Anlegefldchen der Felge. Reifenmontage:

1 Sie einen Fachbetrieb — dieser

wiasciwych, lub
mocowari! Grozi to oderwaniem kofa!
2. Montaz

Przygotowanie: Upewnij sig, ze obrecz jest zgod-
na z pojazdem i oponami, nie koliduje z ukladem
hamulcowym i zawieszenia. Oczy$¢ piaste i
przylgnig obreczy. Montaz opon: Zle¢ to spe-
cjalistycznemu serwisowi - powinien uzy¢ pasty
montazowej, odpowiedni zawdr. Rgczny montaz
jest zabroniony! Wywazanie: Korzystaj z cigzar-
kéw przyklejanych, montowanych co najmniej 1
mm od ukfadu hamulcowego. Dokrecanie: Uzyj
klucza dynamometrycznego, stosujac zalecany
moment i kolejno$¢ dokrecenia. Po 100-200 km
od montazu kofa ponownie sprawdz mocowania.
3. Konserwacja

Obrgcze myj regularnie wodg z neutralnym
szamponem. Agresywne srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ powloke. Zakazane: Strumienice paro-
we, wetna stalowa, rodki do czyszczenia metali.
Zalecane: woski lub powtoki ochronne, aby wy-
dfuzy¢ trwato$¢ i poprawic estetyke.

4. Eksploatacja

Unikaj przejazdow przez przeszkody, ktére moga
uszkodzi¢ obrecz. Uszkodzone obrgcze wymien!
W przypadku drgan, spadkéw cignienia lub wi-
docznych uszkodzen skontaktuj sig z serwisem.
Regeneracjia mozliwa tylko w wyspecjalizowa-
nych punktach — odchylki bicia nie powinny
przekraczac 0,5 mm.

5. Gwarancja

Dla marek: CARBONADO®, SEVENTY9® | WRATH
WHEELS®, producent: FELGEO.PL Sp.z0.0.Sp.k.,
PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul. Wyszyiskiego
34b, e-mail: kontaki@felgeo.pl, wyda odrebny
dokument i okresli zakres terytorialny ochrony.
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1. Safety

Inspect the rim before installation. Do not use
damaged or deformed rims! Use appropriate
tools. Exercise caution when lifting and low-
ering the vehicle. Never use impact tools! This
may damage the rim and fasteners! Do not use
improper, damaged, or corroded fasteners! This
may cause the wheel to detach!

2. Installation

Preparation: Ensure the rim is compatible with
the vehicle and tires, and does not interfere with
the braking or suspension system. Clean the hub
and the rim's mounting surface. Tire Mounting:
Entrust this task to a professional service center
— they should use mounting paste and the cor-
rect valve. Manual mounting is prohibited! Bal-
ancing: Use adhesive weights mounted at least
1 mm away from the braking system. Tightening:
Use a torque wrench, applying the recommended
torque and tightening sequence. After 100-200
km of driving, recheck the fasteners.

3 .Maintenance

Wash rims regularly with water and a neutral
shampoo. Aggressive chemicals can damage the
coating. Prohibited: Steam jets, steel wool, and
metal cleaning agents. Recommended: Waxes
or protective coatings to extend durability and
improve aesthetics.

4. Usage

Avoid driving over obstacles that could damage
the rim. Replace damaged rims! If vibrations,
pressure drops, or visible damage occur, con-
tact a service center. Repairs are only possible
at specialized facilities — radial runout deviation
must not exceed 0.5 mm.

5. Warranty

For brands: CARBONADO®, SEVENTY9®, and
WRATH WHEELS®, the manufacturer: FELGEQ.PL
Sp. 2 0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra,
ul. Wyszynskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.
pl, will issue a separate document specifying the
territorial coverage of the warranty.
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1. Sicherheit

Uberpriifen Sie die Felge vor der Montage. Ver-
wenden Sie keine beschadigten oder deformier-
ten Felgen! Verwenden Sie geeignete Werkzeu-
ge. Seien Sie beim Anheben und Absenken des
Fahrzeugs vorsichtig. Verwenden Sie niemals
Schlagschrauber! Dies kann die Felge und Be-
festigungen beschadigen! Verwenden Sie keine

soHte Montagepaste und das richtige Ventil
verwenden. Eine manuelle Montage ist verboten!
Auswuchten: Verwenden Sie Klebegewichte, die
mindestens 1 mm vom Bremssystem entfernt
angebracht sind. Anziehen: Verwenden Sie einen
Drehmomentschliissel und halten Sie sich an
das empfohlene Anzugsmoment und die Rei-
henfolge. Uberpriifen Sie die Befestigungen nach
100-200 km Fahrt erneut.

3. Wartung

Reinigen Sie die Felgen regelmaBig mit Wasser
und neutralem Shampoo. Aggressive Chemi-
kalien kdnnen die Beschichtung beschadigen.
Verboten: Dampfdiisen, Stahlwolle, Metallreini-
gungsmittel. Empfohlen: Wachse oder Schutzbe-
schichtungen, um die Haltbarkeit zu verlangern
und die Optik zu verbessern

4. Nutzung

Vermeiden Sie das Uberfahren von Hindernissen,
die die Felge beschéadigen konnten. Ersetzen Sie
beschédigte Felgen! Bei Vibrationen, Druckabfél-
len oder sichtbaren Schaden wenden Sie sich an
einen Service. Reparaturen sind nur in spezia-
lisierten Werkstatten maglich — Abweichungen
im Rundlauf dirfen 0,5 mm nicht tiberschreiten.
5. Garantie

Fiir die Marken: CARBONADO®, SEVENTY9® und
WRATH WHEELS® stellt der Hersteller FELGEQ.
PL Sp. z 0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad
Qdra, ul. Wyszynskiego 34b, E-Mail: kontaki@
felgeo.pl, ein separates Dokument aus und legt
den territorialen Schutzbereich fest.
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1. Sécurité

Vérifiez la jante avant le montage. N'utilisez pas
de jantes endommagées ou déformées ! Utilisez
des outils appropriés. Faites preuve de prudence
lors du levage et de I'abaissement du véhicule.
N'utilisez jamais d'outils & percussion! Cela
pourrait endommager la jante et les fixations !
N'utilisez pas de fixations inappropriées, endom-
magées ou corrodées ! Cela pourrait entrainer le
détachement de la roue !

2. Montage

Préparation : Assurez-vous que la jante est com-
patible avec le véhicule et les pneus, et qu'elle ne
géne pas le systeme de freinage ou de suspen-
sion. Nettoyez le moyeu et la surface d'appui de
la jante. Montage des pneus : Confiez cette tache
& un service spécialisé — il doit utiliser une pate
de montage et une valve adaptée. Le montage
manuel est interdit ! Equilibrage : Utilisez des
contrepoids adhésifs montés a au moins 1 mm
du systeme de freinage. Serrage : Utilisez une
clé dynamométrique, en appliquant le couple
recommandé et en suivant I'ordre de serrage.
Apres 100 a 200 km de conduite, vérifiez a nou-
veau les fixations.

3. Entretien

Lavez régulierement les jantes a I'eau et avec
un shampooing neutre. Les produits chimiques
agressifs peuvent endommager le revétement.
Interdit : Nettoyeurs vapeur, laine d'acier, pro-
duits de nettoyage pour métaux. Recommandé
Cires ou revétements protecteurs pour prolonger
la durabilité et améliorer |'esthétique.

4. Utilisation

Evitez de rouler sur des obstacles pouvant en-
dommager la jante. Remplacez les jantes en-
dommagées ! En cas de vibrations, de pertes de
pression ou de dommages visibles, contactez un
service spécialisé. La réparation n'est possible
que dans des centres spécialisés — les écarts de
voilage ne doivent pas dépasser 0,5 mm.

5. Garantie

Pour les marques : CARBONADO®, SEVENTY9®
et WRATH WHEELS®, le fabricant : FELGEO.PL
Sp. 2 0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra,
ul. Wyszyriskiego 34b, e-mail : kontaki@felgeo.
pl, émettra un document distinct précisant la
couverture territoriale de la garantie.

1. Sicurezza

Controllare il cerchio prima del montaggio. Non
utilizzare cerchi danneggiati o deformati! Utilizza-
re aftrezzi adeguati. Prestare attenzione durante
il sollevamento e I'abbassamento del veicolo.

Non utilizzare mai utensili a percussione! Que-
sto potrebbe danneggiare il cerchio e i fissaggi!
Non utilizzare fissaggi inappropriati, danneggiati
o corrosi! Questo potrebbe causare il distacco
della ruota!

2. Montaggio

Preparazione: Assicurarsi che il cerchio sia com-
patibile con il veicolo e gli pneumatici e che non
interferisca con il sistema frenante o di sospen-
sione. Pulire il mozzo e la superficie di contatto
del cerchio. Montaggio pneumatici: Affidare
questa operazione a un'officina specializzata,
che deve utilizzare pasta di montaggio e valvola
adeguata. Il montaggio manuale & vietato! Bilan-
ciatura: Utilizzare pesi adesivi montati ad almeno
1 mm dal sistema frenante. Serraggio: Utilizzare
una chiave dinamometrica, applicando la coppia
e la sequenza di serraggio raccomandate. Dopo
100-200 km di guida, verificare nuovamente i
fissaggi.

3. Manutenzione

Lavare regolarmente i cerchi con acqua e sham-
poo neutro. | prodotti chimici aggressivi possono
danneggiare il rivestimento. Vietati: pulitori a
vapore, lana d'acciaio, prodotti per la pulizia dei
metalli. Consigliati: cere o rivestimenti protettivi
per prolungare la durata e migliorare |'estetica.
4. Utilizzo

Evitare di superare ostacoli che potrebbero
danneggiare il cerchio. Sostituire i cerchi dan-
neggiati! In caso di vibrazioni, cali di pressione o
danni visibili, contattare un’officina specializzata.
La riparazione & possibile solo presso centri spe-
cializzati - la deviazione del battistrada non deve
superare 0,5 mm

5. Garanzia

Per i marchi: CARBONADO®, SEVENTY9® e
WRATH WHEELS®, il produttore: FELGEO.PL Sp.
70.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odrg, ul.
Wyszynskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl,
emettera un documento separato e specifichera
I'ambito territoriale della garanzia.
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1. Seguridad

Inspeccione la llanta antes de la instalacion. jNo
utilice llantas dafiadas o deformadas! Use herra-
mientas adecuadas. Tenga cuidado al levantar y
bajar el vehiculo. jNunca utilice herramientas de
impacto! Esto puede dafiar la llanta y los acceso-
rios. jNo utilice fijaciones inadecuadas, dafiadas
o corroidas! Esto podria causar el desprendi-
miento de la rueda.

2. Montaje

Preparacion: Aseglrese de que la llanta sea
compatible con el vehiculo y los neumaticos y
que no interfiera con el sistema de frenos o sus-
pension. Limpie el cubo y la superficie de con-
tacto de la llanta. Montaje de neuméticos: Confie
esta tarea a un taller especializado, que debe
usar pasta de montaje y una valvula adecuada.
iEl montaje manual esté prohibido! Balanceo:
Utilice contrapesos adhesivos montados al me-
nos a 1 mm del sistema de frenos. Apretado:
Use una llave dinamométrica, aplicando el par y
el orden de apriete recomendados. Después de
100-200 km de conduccion, vuelva a verificar
las fijaciones.

3. Mantenimiento

Lave regularmente las llantas con agua y cham-
pt neutro. Los productos quimicos agresivos
pueden dafar el recubrimiento. Prohibido: lim-
piadores a vapor, lana de acero, productos de
limpieza para metales. Recomendado: ceras o
recubrimientos protectores para prolongar la
durabilidad y mejorar la estética.

4. Uso

Evite pasar por encima de obstaculos que pue-
dan dafiar la llanta. jReemplace las llantas dafia-
das! En caso de vibraciones, caidas de presion o
dafios visibles, pongase en contacto con un taller
especializado. Las reparaciones solo son posi-
bles en centros especializados: las desviaciones
de oscilacion no deben exceder los 0,5 mm.

5. Garantia

Para las marcas: CARBONADO®, SEVENTY9® y
WRATH WHEELS®, el fabricante: FELGEO.PL Sp.
70.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul.
Wyszyriskiego 34b, correo electrénico: kontakt@
felgeo.pl, emitird un documento separado y es-
pecificard la cobertura territorial de la garantia.
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1. Sigurantd

Verificati janta inainte de montaj. Nu utilizati jante
deteriorate sau deformate! Folositi unelte adec-
vate. Aveti grija cand ridicati si coborati vehiculul.
Nu utilizati niciodatd scule cu impact! Acest lucru
poate deteriora janta si fixdrile! Nu folositi fixdri

nepotrivite, deteriorate sau corodate! Acest lucru
poate duce la desprinderea rofii!

2. Montaj

Pregdtire: Asigurati-vd cd janta este compatibila
cu vehiculul si anvelopele si ca nu interfereaza
cu sistemul de franare sau suspensie. Curatati
butucul si suprafata de contact a jantei. Montajul
anvelopelor: Incredintati aceasta operatiune unui
service specializat, care trebuie s utilizeze pasta
de montaj si 0 valvd adecvata. Montajul manual
este interzis! Echilibrare: Folositi greutdti adezive
montate la cel putin 1 mm de sistemul de fra-
nare. Strangere: Utilizati o cheie dinamometricd,
aplicand cuplul si ordinea de strangere recoman-
date. Dupd 100-200 km de mers, verificati din
nou fixdrile.

3. intretinere

Spalati regulat jantele cu apa si sampon neutru.
Produsele chimice agresive pot deteriora acope-
rirea. Interzis: jeturi de abur, lana de otel, produse
de curétare a metalelor. Recomandat: ceruri sau
straturi de protectie pentru a prelungi durabilita-
tea si a imbunététi estetica.

4. Utilizare

Evitati traversarea obstacolelor care pot deteri-
ora janta. Inlocuiti jantele deteriorate! In caz de
vibratii, scaderi de presiune sau daune vizibile,
contactati un service specializat. Reparatiile sunt
posibile doar in centre specializate — deviatiile
de oscilare nu trebuie sd depaseascad 0,5 mm.
5. Garantie

Pentru marcile: CARBONADO®, SEVENTY9® si
WRATH WHEELS®, productorul: FELGEO.PL Sp.
70.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul.
Wyszyriskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl,
va emite un document separat i va specifica
aria teritoriala a garantiei.
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1. Veiligheid

Controleer de velg voor montage. Gebruik geen
beschadigde of vervormde velgen! Gebruik
geschikt gereedschap. Wees voorzichtig bij het
optillen en neerlaten van het voertuig. Gebru-
ik nooit slaggereedschap! Dit kan de velg en
de bevestigingen beschadigen! Gebruik geen
ongeschikte, beschadigde of gecorrodeerde
bevestigingen! Dit kan ervoor zorgen dat het
wiel losraakt!

2. Montage

Voorbereiding: Zorg ervoor dat de velg compa-
tibel is met het voertuig en de banden, en niet
interfereert met het rem- of ophangsysteem.
Reinig de naaf en het contactopperviak van de
velg. Montage van banden: Laat dit over aan een
gespecialiseerd servicecentrum — zij moeten
montagelijm en een geschikte ventiel gebruiken.
Handmatige montage is verboden! Balanceren:
Gebruik zelfklevende gewichten die minimaal
1 mm van het remsysteem zijn geplaatst. Aan-
draaien: Gebruik een momentsleutel en volg het
aanbevolen aanhaalmoment en de volgorde.
Controleer de bevestigingen opnieuw na 100-
200 km rijden.

3. Onderhoud

Was de velgen regelmatig met water en een
neutrale shampoo. Agressieve ~chemicalién
kunnen de coating beschadigen. Verboden: sto-
omstralen, staalwol, gingsmiddelen.
Aanbevolen: waxen of beschermende coatings
om de duurzaamheid te verlengen en het uiterlijk
te verbeteren.

4. Gebruik

Vermijd het rijden over obstakels die de velg
kunnen beschadigen. Vervang beschadigde vel-
gen! Neem bij trillingen, drukverlies of zichtbare
schade contact op met een servicecentrum. Re-
paraties zijn alleen mogelijk in gespecialiseerde
centra — afwijkingen in de rondloop mogen niet
groter zijn dan 0,5 mm.

5. Garantie

Voor de merken: CARBONADO®, SEVENTY9®
en WRATH WHEELS® zal de fabrikant: FELGEQ.
PL Sp. z 0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad
Odra, ul. Wyszynskiego 34b, e-mail: kontakt@
felgeo.pl, een apart document uitgeven en het
territoriale toepassingsgebied van de garantie
specificeren.
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1. Bezpecnost

Zkontrolujte rafek pred montazi. NepouZivejte
poskozené nebo deformované réfky! PouZivejte
vhodné nastroje. Davejte pozor pri zvedani a
spousténi vozidla. Nikdy nepouZivejte ndrazové
néstroje! Mohou poskodit rafek a upevnéni!

NepouZivejte nevhodné, poskozené nebo zkoro-
dované upevnéni! Hrozi uvolnéni kola!

2. Montaz

Priprava: Ujistéte se, Ze je rafek kompatibilni s
vozidlem a pneumatikami a nezasahuje do brz-
dového nebo odpruzeného systému. VyCistéte
naboj a dosedaci plochu réfku. MontaZ pneuma-
tik: Svéfte tuto operaci specializovanému servisu
— ten by mél pouZit montdZni pastu a vhodny
ventil. Ruéni montaZ je zakdzana! VyvaZovani:
Pouzivejte nalepovaci zavazi umisténd minimalné
1 mm od brzdového systému. Utahovéni: PouZijte
momentovy KIi¢, dodrzujte doporuceny utahovaci
moment a pofadi utahovani. Po ujeti 100-200
km znovu zkontrolujte upevnéni.

3. Udrzba

Rafky pravidelné myjte vodou a neutrainim $am-
ponem. Agresivni chemikdlie mohou poskodit
povlak. Zakazano: parni trysky, ocelova vina, Cis-
tici prostredky na kovy. Doporugeno: vosky nebo
ochranné povlaky pro prodlouZeni Zivotnosti a
ZlepSeni estetiky.

4. Pouziti

Vyhnéte se prejezdu prekazek, které mohou po-
Skodit réfek. PoSkozené rafky vyméiite! V pripadé
vibracf, poklesu tlaku nebo viditelného poskozeni
kontaktujte servis. Opravy jsou mozné pouze ve
specializovanych servisech — odchylky v hazeni
by nemély prekrocit 0,5 mm.

5. Zéruka

Pro znacky: CARBONADO®, SEVENTY9® a
WRATH WHEELS® vyda vyrobce: FELGEQ.PL Sp.
20.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul.
Wyszyiiskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl,
samostatny dokument, ktery urci izemni rozsah
Z4ruky.
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1. Seguranca

Verifique a jante antes da montagem. Ndo
utilize jantes danificadas ou deformadas! Use
ferramentas adequadas. Tenha cuidado ao
levantar e baixar o veiculo. Nunca utilize ferra-
mentas de impacto! Isso pode danificar a jante
e as fixacdes! Nao utilize fixacdes inadequadas,
danificadas ou corroidas! Isso pode causar o
desprendimento da roda!

2. Montagem

Preparaco: Certifique-se de que a jante é com-
pativel com o veiculo e 0s pneus e que ndo inter-

navet och falgens anlédggningsyta. Déckmonte-
ring: Lat ett specialiserat verkstad utfora arbe-
tet — de ska anvdnda monteringspasta och en
passande ventil. Manuell montering &r forbjuden!
Balansering: Anvand sjalvhftande vikter som
placeras minst 1 mm fran bromssystemet. At-
dragning: Anvénd en momentnyckel och folj de
rekommenderade  atdragningsmomenten  och
sekvensen. Kontrollera fastena igen efter 100-
200 km kérning.

3. Underhall

Tvétta félgarna regelbundet med vatten och ett
neutralt schampo. Aggressiva kemikalier kan
skada ytbehandlingen. Forbjudet: angtvattar,
stalull, metallrengdringsmedel. Rekommenderat:
vax eller skyddsbeldaggningar for att forlanga
héllbarheten och forbattra estetiken.

4. Anvéndning

Undvik att kdra dver hinder som kan skada fal-
gen. Byt ut skadade félgar! Vid vibrationer, tryck-
fall eller synliga skador, kontakta en verkstad
Reparation &r endast majlig vid specialiserade
anlaggningar — kastawikelser far inte Gverstiga
0,5 mm.

5. Garanti

For markena: CARBONADO®, SEVENTY9® och
WRATH WHEELS® kommer fillverkaren: FELGEQ
PL Sp. z 0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad
Odra, ul. Wyszynskiego 34b, e-post: kontakt@
felgeo.pl, att utférda ett separat dokument och
specificera garantins geografiska omfattning.

1. Turvallisuus )
Tarkista vanne ennen asennusta. Ald kaytd va-
hingoittuneita tai muotoutuneita vanteital Kayta

moment og reekkefalgen for tilspaending. Kontrol-
1ér fastgorelserne igen efter 100-200 km kersel.
3. Vedligeholdelse

Vask feelgene regelmassigt med vand og en
neutral shampoo. Aggressive kemikalier kan
beskadige belaegningen. Forbudt: damprensere,
staluld, renggringsmidler til metal. Anbefalet:
voks eller beskyttende beleegninger for at for-
lenge holdbarheden og forbedre estetikken.

4. Brug

Undgé at kere over forhindringer, der kan be-
skadige feelgen. Udskift beskadigede feelge! Ved
vibrationer, trykfald eller synlige skader skal du
kontakte et vaerksted. Reparationer er kun mu-
lige pé specialiserede varksteder — afvigelser i
rundheden ma ikke overstige 0,5 mm.

5. Garanti

For merkerne: CARBONADO®, SEVENTY9® og
WRATH WHEELS®, udsteder producenten: FEL-
GEQ.PL Sp.z0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad
0Odra, ul. Wyszyriskiego 34b, e-mail: kontakt@
felgeo.pl, et separat dokument og specificerer
garantidakningens geografiske omrade.
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1. Ohutus

Kontrollige velge enne paigaldamist. Arge ka-
sutage kahjustatud voi deformeerunud velgi!
Kasutage sobivaid todriistu. Olge ettevaatlik, kui
tdstate voi langetate sdidukit. Arge kunagi kasu-
tage 160gitdoriistu! See voib kahjustada velge ja
kinnitusvahendeid! Arge kasutage sobimatuid,
kahjustatud vi korrodeerunud kinnitusvahen-
deid! See vdib pohjustada ratta lahtitulemise!

2 Paigaldamine

Veenduge, et velg sobib soidukile

sopivia tyokaluja. Ole 1 nostaessasi
tai laskiessasi aloneuvoa Ala koskaan kayta
iskutyokaluja! Tamé voi vahingoittaa vannetta ja
Kiinnikkeita! Ala kaytd sopimattomia, vahingoit-
tuneita tai korroosion vaurioittamia kiinnikkeita!
Tamé voi johtaa renkaan irtoamiseen!
2. Asennus
Valmistelu: Varmista, etté vanne on yhteensopiva
ajoneuvon ja renkaiden kanssa eikd se héiritse
jarru- tai jousitusjérjestelmdd. Puhdista napa ja
vanteen kosketuspinta. Rengasasennus: Anna
tama tyo erikoistuneen huoltoliikkeen tehtavéksi
— heidan tulee kayttdd asennuspastaa ja sopi-
vaa vanmma Manuaalinen asennus on kielletty!
1s: Kayta lii i pamma Jotka

fere com o sistema de travagem ou suspensao.
Limpe o cubo e a superficie de contacto da jante.
Montagem dos pneus: Confie esta tarefa a um
servico especializado — devem utilizar pasta de
montagem e uma valvula adequada. A monta-
gem manual € proibida! Balanceamento: Utilize
contrapesos adesivos montados a pelo menos
1 mm do sistema de travagem. Apertar: Utilize
uma chave dinamométrica, aplicando o torque
recomendado e sequindo a sequéncia de aperto.
Apés conduzir 100-200 km, verifique novamente
as fixagdes.

3. Manutengéo

Lave regularmente as jantes com agua e cham-
pd neutro. Produtos quimicos agressivos podem
danificar o revestimento. Proibido: jatos de vapor,
1a de aco, produtos de limpeza de metais. Re-
comendado: ceras ou revestimentos protetores
para prolongar a durabilidade e melhorar a
estética.

4. Uso

Evite passar por obstéculos que possam danifi-
car a jante. Substitua as jantes danificadas! Em
caso de vibragdes, quedas de pressao ou danos
visivels, contacte um servico especializado. Re-
paragdes s sdo possiveis em oficinas especia-
lizadas — os desvios de alinhamento néo devem
exceder 0,5 mm

5. Garantia

Para as marcas: CARBONADO®, SEVENTY9® e
WRATH WHEELS®, o fabricante: FELGEQ.PL Sp.
7 0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul.
Wyszyfiskiego 34b, e-mail: kontakt@felgeo.pl,
emitird um documento separado especificando
a cobertura territorial da garantia.
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1. Sékerhet

Kontrollera falgen innan montering. Anvénd inte
skadade eller deformerade falgar! Anvand ratt
verktyg. Var forsiktig vid Iyft och sénkning av
fordonet. Anvénd aldrig slagverktyg! Detta kan
skada félgen och féstanordningarna! Anvénd inte
olémpliga, skadade eller rostiga féstanordningar!
Detta kan leda till att hjulet lossnar!

2. Montering

Férberedelse: Kontrollera att falgen &r kom-
patibel med fordonet och décken samt att den
inte stor broms- eller fjadringssystemet. Rengdr

asennetaan vahintddn 1 mm paahan jarrujrjes-
telméstd. Kiristdminen: Kéytd momenttiavainta ja
noudata suositeltua kiristysmomenttia ja jérjes-
tystd. Tarkista kiinnikkeet uudelleen 100-200
km ajon jalkeen.

3. Huolto

Pese vanteet sdanndllisesti vedelld ja neutraalilla
shampoolla. Voimakkaat kemikaalit voivat vahin-
goittaa pintakésittelyd. Kielletty: hdyrypuhdisti-
met, terasvilla, metallin puhdistusaineet. Suosi-
teltu vahapmnat tai sumapmnolt‘teet kestavyyden

ja isyyden parantami

4, Kiyttd

Vélta esteiden ylittdmistd, jotka voivat vahingoit-
taa vannetta. Vaihda vahingoittuneet vanteet!
Jos ilmenee térinda, painehaviditd tai ndkyvia
vaurioita, ota yhteytta huoltoliikkeeseen. Kor-
jaukset ovat mahdollisia vain erikoistuneissa
huoltoliikkeissa — heittojen poikkeamien ei tulisi
ylittéé 0,5 mm.

5. Takuu

Tuotemerkeille: CARBONADO®, SEVENTY9® ja
WRATH WHEELS® valmistaja: FELGEO.PL Sp. z
0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul.
Wyszyriskiego 34b, sahkoposti:

pl, myontéa erillisen asiakirjan ja mérittelee ta-
kuun alueellisen kattavuuden.

D

1. Sikkerhed

Kontroller faelgene inden montering. Brug ikke
beskadigede eller deformerede feelge! Brug pas-
sende vaerktoj. Veer forsigtig ved loft og seenkning
af koretgjet. Brug aldrig slagveerktoj! Dette kan
beskadige faelgen og fastgerelserne! Brug ikke
upassende, beskadigede eller korroderede fast-
gorelser! Dette kan fore til, at hjulet losner sig!
2. Montering

Forberedelse: Serg for, at feelgen er kompatibel
med koretgjet og daekkene, og at den ikke forsty-
rrer bremse- eller affjedringssystemet. Rens
navet og kontaktfladen pa feelgen. Deekmonte-
ring: Overlad denne opgave til et specialiseret
veerksted — de skal bruge monteringspasta og en
passende ventil. Manuel montering er forbudt!
Afbalancering: Brug klebevegt, der placeres
mindst 1 mm fra bremsesystemet. Tilspending:
Brug en momentnagle, og falg det anbefalede

a rehvidele ega sega p\dun VoI vedrustussiis-
teeml Puhastage rumm ja velje kinnituspind.
Rehvide paigaldamine: Laske see 68 spetsia-
liseerunud teenindusel teha — nad peaksid ka-
sutama montaazipastat ja sobivat ventiili. Késitsi
paigaldamine on keelatud! Tasakaalustamine:
Kasutage kleebitavaid tasakaalustusraskusi, mis
on paigaldatud vahemalt 1 mm kaugusele pidu-
rististeemist. Kinnitamine: Kasutage momentvotit
ja jérgige soovitatud pingutusmomenti ja pingu-
tamise jarjekorda. Kontrollige kinnitusvahendeid
uuesti parast 100-200 km sitmist.

plieniné vilna, metaly valikliai. Rekomenduojama:
vaskai ar apsauginés dangos, siekiant prailginti
tarnavimo laika ir pagerinti estetika.

4. Naudojimas

Venkite vaziuoti per Klidtis, kurios gali sugadinti
ratlankj. Pazeistus ratlankius pakeiskite! Atsira-
dus vibracijai, slégio sumazéjimui ar matomiems
pazeidimams, kreipkités j servisg. Remontg gali-
ma atlikti tik specializuotuose centruose — nukry-
pimai nuo tiesumo neturi virSyti 0,5 mm.

5. Garantija

Prekés Zenklams: CARBONADO®, SEVENTY9®
ir WRATH WHEELS® gamintojas: FELGEQ.PL Sp.
7 0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul.
Wyszyriskiego 34b, el. pastas: kontakt@felgeo.
pl, iSduos atskira dokumenta ir nustatys garan-
tijos teritoring apréptj.

1. Dro§iba

Parbaudiet disku pirms uzstadisanas. Nelietojiet
bojatus vai deformétus diskus! Izmantojiet pie-
merotus_instrumentus. Esiet uzmanigi, pacefot
un nolaiZot transportlidzekli. Nekad neizmantojiet
triecieninstrumentus! Tas var sabojat disku un
stipringjumus! Nelietojiet nepiemérotus, bojatus
vai korodétus stiprinajumus! Tas var izraistt ritena
atdali$anos!

2. Uzstadisana

SagatavoSana: Parliecinieties, ka disks ir sade-
rigs ar transportlidzekli un riepam un netrauce
bremZu vai piekares sistémai. Notiriet rumbu un
diska saskares virsmu. Riepu montaza: Uzticiet
S0 darbu_specializétam servisam, kas izman-
tos montazas pastu un atbilstosu ventili. Roku
montaza ir aizliegta! Balansé$ana: Izmantojiet
fiméjamus svarus, kas novietoti vismaz 1 mm
attaluma no bremzu sistémas. PieskriveSana:
lzmantojiet dinamometrisko atslégu, ieverojot
ieteicamo pievilkSanas momentu un kartibu.
Parbaudiet stiprinajumus atkartoti pec 100-200
km nobraukuma.

3. Apkope

Regulari mazgajiet diskus ar Udeni un neitralu
Samptinu. Agresivas kimiskas vielas var sabojat
parklajumu. Aizliegts: tva\kaﬂméjl terauda vilna,
metalu tirSanas lidzek|i. leteicams: vaskus vai
aizsargparklajumus, lai pagarinatu izturibu un

3. Hooldus uzlabotu estétiku.
Peske velgi regulaarselt veega Ja neutraaise 4. Izmanto$ana
Sampooniga. Ag vdivad lzvairieties no Skerslu Sket

kahjustada katet. Keelatud aurupesurid, teras-
vill, metallipuhastusvahendid. Soovitatav: vaha
VoI kaitsekatted, et pikendada vastupidavust ja
parandada esteetikat.

4, Kasutamine

Valtige takistuste Uletamist, mis vdivad velge
kahjustada. Asendage kahjustatud veljed! Vibrat-
siooni, rohukao véi nahtavate kahjustuste korral
votke (ihendust teenindusega. Parandusi saab
teha ainult spetsialiseeritud keskustes — viske-
piirangud ei tohi tletada 0,5 mm,

5. Garantii

Kaubamérkide CARBONADO®, SEVENTY9® ja
WRATH WHEELS® puhul véljastab tootja FEL-
GEO.PL Sp.z0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad
0Odrg, ul. Wyszyriskiego 34b, e-mail: kontakt@
felgeo.pl, eraldi dokumendi ja méddrab garantii
territoriaalse ulatuse.

1. Saugumas

Patikrinkite ratlankj pries montavima. Nenaudo-
kite pazeisty ar deformuoty ratlankiy! Naudokite
tinkamus jrankius. Bukite atsargus keldami ir
nuleisdami transporto priemone. Niekada nenau-
dokite smaginiy jrankiy! Tai gali sugadinti ratlankj
ir tvirtinimo elementus! Nenaudokite netinkamy,
pazeisty ar surtdijusiy tvirtinimo elementy! Tai
gali sukelti rato atsiskyrima!

2. Montavimas

ParuoSimas: Jsitikinkite, kad ratlankis suderi-
namas su transporto priemone ir padangomis,
bei nekliudo stabdziy ar pakabos sistemoms.
Nuvalykite stebule ir ratlankio kontaktinj pavirSiy.
Padangy montavimas: Patikékite §j darba speci-
alizuotam servisui — jie turéty naudoti montavi-
mo pasta ir tinkama ventilj. Rankinis montavimas
draudziamas! Balansavimas: Naudokite klijuoja-
mus svorius, pritvirtintus ne maziau kaip 1 mm
nuo stabdziy sistemos. Verzimas: Naudokite
dinamometrinj rakta, laikydamiesi rekomenduo-
jamo sukimo momento ir tvarkos. Po 100200
km nuvaziuoty kilometry patikrinkite tvirtinimus
dar Kartg.

3. Prieziira

Reguliariai plaukite ratlankius vandeniu ir neu-
traliu $ampunu. Agresyvios cheminés medziagos
gali pazeisti danga. Draudziama: gary valytuvai,

K , kas var sa-
bojat disku. Bojatus diskus nomainiet! Vibraciju,
spiediena krituma vai redzamu bojajumu gadi-
juma sazinieties ar servisu. Remonts iespgjams
tikai specializetos centros — svarstibu novirze
nedrikst parsniegt 0,5 mm.

5. Garantija

Zimoliem:  CARBONADO®, ~ SEVENTY9® un
WRATH WHEELS® raZotajs: FELGEO.PL Sp. z
0.0. Sp. k., PL 66-470 Kostrzyn nad Odra, ul.
Wyszyiskiego 34b, e-pasts: kontakt@felgeo.pl,
izsniegs atsevisku dokumentu un noteiks garan-
tijas teritorialo darbibas jomu.
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1. besonacHocT

MpoBepeTe AxaHTata Npeau MoHTaxa. He
13non3gaiite NOBPeAeHU Unn Aehopmupa-
HU KaHTW! M3nonagaiite nogxoaswwy WH-
CTPYMeHTY. BHUMaBaliTe npyu nosaurane n
CnyckaHe Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO. HuKora
He W3Non3Baiite ynapHu nHCTpymeHTyH! Tosa
MOXe 13 OBPEAM [)KaHTATa 1 KpenexHuTe
enemeHTu! He 13nonsgaiite Henopxoaswiy,
NOBPe/EHM M KOPO3NPANH KPEMeXHM ene-
MeHTH! ToBa MOXe fa AoBede 40 OTKayaHe
Ha konenoto!

2. MoHTax

MoaroToBKa: YeepeTe Ce, Ye [xaHTaTa e
CbBMECTUMa C NPEBO3HOTO CPEACTBO Y
TYMUTE, 1 e He NPeyy Ha CriupayHaTa uin
oKa4gallaTa cuctema. MouncTeTe rnasuHa-
Ta W KOHTaKTHaTa NMOBbPXHOCT Ha [KaHTa-
Ta. MoHTax Ha rymu: [loBepeTe Tasi one-
paLVs Ha CreunanisupaH Cepeus, KoWTo
TpAGBa A M3NON3Ba MOHTAXHa nacta
NOAXOASALL BEHTU. PBYHOTO MOHTUPaKe e
3abpaHeHo! banaHcupaHe: W3nonasaiite
NensLy TEXECTH, MOHTUPaHM Ha MOHe 1 MM
OT CMpayHaTa cucTema. 3atarare: Usnons-
BaiiTe AMHAMOMETPUYEH KMIOY, CNeABaiiku
npenopbyaHys BbPTALL MOMEHT W Pej Ha
3ataraHe. Cneg 100-200 kM nposepeTe
OTHOBO KperexHUTe enemeHTu.

3. Mopapbxka

MuiiTe fXaHTUTe PEAOBHO C BOAA U HeyTpa-
NIeH WaMnoaH. ArpeciBHIUTE XMMUKaNM Mo-
raT fla NOBPeAAT NOKPUTHETO. 3abpaHeHo:
NapoCTPYiiki, CTOMaHeHa Bb/IHa, NoYUCTBa-



